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Capteur *
Fréquence
Portée sans fil

Capleur infrarouge passit
24050~ 2480,0 MHz.

Portée oplique : 30 m (98 ff)

A0S ST ST 3,3V CC (provenant de Féclairage LED LG)
Consommation électrique [V Y NS

Conditions de fonctionnement [LR AT T

Température de Module sans fil - de -30 3 85 °C (-22 & 185 °F)
fonctionnement Module de capteur : de -20 & 50 °C (4 4 122 °F)

de 0285 % Rh

30g (110

Wiodule sans - 22 mm x 36 mm x 8 mm (09 X 1.4 X0.3)
Module de capteur : $45.8 mm x 16 mm (&1,8"x 0,6')
Jusqua 35 m (115 1)

Réglage du temps de retard Valeur par défaut : 5 min
Configurable par logiciel : plus de 15

Plage de détection de lumiére** [ERRRI]

Valeur par défau : 600 x

Configurable par logiciel : 1~1000 Ix

Dimensions (LxHxP)

Hauteur dinstallation

Temps de retard*

Niveau de lumiére cible

© Safety iones de seguridad /
| Gilvenlik bnlomlen | Consignes de sécurité / Mepl npeAoCTOpoXHOCTH

A\ WARNING / ADVERTENCIA / ACHTUNG / UYARI / AVERTISSEMENT
1 OCTOPOXHO!

- Violation of warnings may lead to serious injury or death.

- Hacer caso omiso de las advertencias puede provocar lesiones graves o
incluso la muerte.

- Bei Missachtung der Warnhinweise besteht die Gefahr von schwerwiegenden
Verletzungen oder Lebensgefahr.

- Uyarilarin inlal edilmesi ciddi yaralanmalara veya liime neden olabilir.

- Le non-respect des avertissements peut entrainer des blessures graves ou la mort.

- HecoBnioaeHie AaHHbIX Yka3aHil MOKET NPUBECTM K TIKKOMY
‘TEIECHOMY MOBPEXAIEHVIO MMM NIETAIHOMY VCXOM.

- Tum power off before installing the product.

- Apague el suministro eléctrico antes de instalar el producto.
- Vor der Installation des Produkts Strom abschalten.

- Oriin kurulumundan 6ne giicd kapatin.

- Désactivez 'alimentation avant dinstaller e produit.

- Tlepes YCTAHOBKOI BBIKTIOUHTE NMTAHWE YCTPOHCTBA.

- Do not disassemble or deform. Do not give shock on.
- No lo desmonte ni lo deforme. No lo sacuda.
- Nicht zerlegen oder verbiegen. Erschitierungen vermeiden.
-Demone meyin veye aevcrme etmeyin.
Uzerine darbe uygula
~No pas demonter ou défomer e produi.
Ne pas soumetire le produit  des chocs.
- He pasbiupaire yCTPOWCTRO 1 He HaMensiiTe
er0 chopmy. He nopgepraiire yCTpOiCTEO yaapa

Q) -Doretinstal inareas tat have isks offloding Do not store

ina humid area.

-No o instale en zonas con riesgo de inundacion No o
almacene en un lugar humedo.

- Nicht in Bereichen installieren, in denen die Gefahr der
Uberflutung bestent. Nicht in feuchten Bereichen lagern.

- Sel riskinin sz konusu oldugu yerlere monte etmeyin Nermii
alanda depolamayin.

- Ne pas installer e produt dans des zones présentant des
risques dinondation. Ne pas stocker dans un endroit humide.

- He yCTaKaBnuBaliTe B MECTax, OABEPTaIOUXES PHCKY
aaronnews. He XpaHuTe YCTOCTEO B YCTIoBHAX
T0BBILEHHOM BNAXHOCTH.

© Installation / Instalacion / Montage / Kurulum / Ycranoska

A Locate the cable’s core on the side of wireless module.
- Cologue el nicleo del cable al lado del médulo inalémbrico.
- Platzieren Sie die Kabelader seitich am kabellosen Modul
- Kablosuz modiiliiniin yan kismindaki kablo gekirdegini bulun.
- Localisez le noyau du céble sur le coté du module sans fil.
- Haiaure »ny kaen CGOKY BeCTIPOBOAHOTO MORYIT.

A\ - Use only the provided screws.
- Use tnicamente los tornillos suministrados.
- Verwenden Sie nur die mitgelieferten Schrauben.
- Sadece birlikte verilen vidalari kullanin
- Utilisez uniquement les vis fournies.
- VICTONbayHTe TOMBO BUHTbI U3 KOMIIEKTa.

- Carefully remove the sensor module’s ront case from s bod.

- Separe cuidadosamente la cubierta delantera del médulo del
sensor de su cuerpo.

- Entfenen Sie die Vorderseite des Sensormoduls vorsichtig
vom Gehause.

Maccnshbin
2405,0 ~ 24800 My
30 1 © Npezenax NpAMOR BAAMMOCTH

338 9]
Marc. 50 WA

Tonsko & nowelerm

i garin

Yenosus aKennyataLimn

- Sensdr modilliniin 6n kasasini gbvdesinden dikkatle ayi.

- Reirez délicatementle botier avant du module de capteur.

- OCTOPOKHO OTCOBAMHHTE NIEPEAHIOIO YaCTE CEHCOPHOTO
MOZYS OT Kopryca.

16mm

BeCnpoBORHOR MOAYMb - -30 — 85 C
CercopHuit Mogymb :-20 — 50 'C

Braxsocts 0— 85 % OTHOGHTEEHOM BRaXHOGTA

Bec 307

Pasmepe! BeCnpOBORHON MOZYMs : 22 X 36 X 8 M

(WMpPKHa, BLICOTa, ANMHE) CeHcopHbiii Monyb : D45.8 X 16 MM

BbICOTa YCTaHOBKN WaKcHym 3.5

VCTaHOBKa BPeMEHH AREPKIVA N0 YMOHEHII: 5 MAHYT
Hacrpoiika ¢ nowouusio 110 32 1 cex.

=100

10 yMonsaro; 600 X

Hacrpoiika ¢ nowouseio 10 : 1~1000

TONbKO /Y19 AGT-WIKA ABAKEHVAR * TONbKO AR AGTHVKOB ZHEBHOTO CaeTa

PaGouas Temneparypa

BpemeHn 3aaepxKH*

IManason caeTosyBCTaMTenHOCTHY
3aganmii yposeHt
oCBeweHHOCTH

@) - Make a hole on the mounting location.

Connect the cable to the sensor module.

- Haga un hueco en la ubicacién de montaje.
conecte el cable al médulo del sensor.

- Machen Sie ein Loch an der Montagestelle.
Verbinden Sie das Kabel mit dem Sensormodul.

- Montaj konumunda bir delik agin.
kabloyu sensdr modiline baglayin.

- Percez un trou & lemplacement de montage.
Connectez le cable au module de capteur.

- Caenaiire OTBEPCTHE B MECTe MOHTaXa.
NOZKTIONMTE KaBEN K CEHCOPHOMY MOBYITO.

Mo 2E DWG It EL - Legen Sie d:

MoZE DWG oi "R

A\ CAUTION / PRECAUCION / VORSICHT / DIKKAT / ATTENTION
1 BHUMAHVE!

- Violation of precautions may lead to light injury or product damage.

- Hacer caso omiso de las advertencias puede provocar lesiones graves
oincluso la muerte.

- Bei Missachtung der Vorsichtshinweise besteht die Gefahr von leichten
Verletzungen oder Schaden am Gerat.

- Onlemlerin ihlal edilmesi hafif yaralanmalara veya tirin hasarina neden olabili.

- Le non-respect des consignes de sécurité peut entrainer des blessures légéres
ou endommager le produit.

- HecoBiioaetiie AaHHbIX yKasaHiti MOXET NPUBECTH K NIETKOMY TeNecHoMy
TI0BPEXAHHIO MM MONOMKE MIenMs.

) ;Do ot stal ety arcondoners and heating applnce.
-No lo instale cerca de aparatos de aire acondicionado o
de calefaccion.

-Kiima ve isitma cihazlarinin yakinlarina monte etmeyin.

- Ne pas installer le produit & proximité d'appareils de
climatisation et de chauffage.

-He e YCTPOHCTEO B6TMI "
OTONMTENHbIX NPHGOPOB.

* Avoid metal and reinforced concrete walls etc, between sensors if you want to use it
for Lighting control system.

* Evite paredes de metal, hormigdn armado, etc, entre sensores si desea usarlo como
sistema de control de fluminacion
* Vermeiden Sie Metall- und Stahlbetonwande u. & zwischen den Sensoren,
wenn Sie diese zur Beleuchtungssteuerung einsetzen méchten.

*Bunu Aydinlatma kontrol sistemi iin kullanmak isterseniz sensorler arasinda metal ve
betonarme duvarlarin olmasini nleyin.

* Evitez les murs en métal ou en béton armé entre les capteurs si vous voulez les
utiiser avec un systéme de controle d'éclairage.

* ECNU NNGHAPYETCA UCNONb30BaHHE AATUKOR C CHCTEMOR YIDBNeHy! OCBeLLeHMeM,
MEX[ly [aT4MKAMM HE [JOTKHbI HAXOUTLCS METANAHECKHE U KENe30BETOHHbIE CTEHb.

- Place the sensor module in the direction of desired detection
area f itis a motion sensor. Attach the sensor body to the
mounting location by using screws.

- Sitte el modulo del sensor en direccion al 4rea de deteccion
deseada si es un sensor de movimiento. Una el cuerpo del
sensor a a ubicacién de montaje utiizando tornilos.

in die Richtung d

falls es ein ist
Befestigen Sie das Gehause des Sensors durch Schrauben
an der Montagestelle.

- Sensor modillini, eer bir hareket sensoril ise, istenen
algilama alaninin yniinde yerlestirin. Sensor govdesini,
vidalar kullanarak montaj konumuna sabitleyin:

- Placez le module de capteur selon la direction de détection
souhaitée s'll sagit dun capteur de mouvement. Fixez funité
de capteur & femplacement de montage & faide des vis.

- Put the front case back.
- Vuelva a colocar la cubierta delantera.

- Positionieren Sie die Vorderseite des Sensormoduls emeut.
- On kasanin arka kismini yerlestrin.

- Remettez en place le boter avant.

- YCTaHOBUTE Nepeaioi HacTs MOAYNS Hasaa.

@
®
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- Connect wireless module and the cable and just plug itin to
LG LED lighting.

- Conecte el médulo inalambrico y el cable y conéctelo a la
iluminacion LED de LG.

- Verbinden Sie das kabellose Modul und das Kabel und
stecken Sie es einfach in die LG LED-Beleuchtung.

- Kablosuz modillii ve kabloyu bagladiktan sonra LG LED
aydinlatmasini takin,

- Connectez le module sans fil et le cable, puis branchez-le
aléclairage LED LG.

- MoaKniouvTe GeCPOBORHOM MO U Kaens W BCTaBsTe
€0 B CBETOAMOAHBI CBETMNbHMK LG.

- Nichtin der Nahe von Klimaanlagen und Heizkrpem installieren.

Passive Infrared(PIR) Sensor
2405.0 ~ 2480.0 MHz
Line of sight 98 ft (30 m)
33V DC (from LG LED lighting)
Max.50 mA
For Indoor use only
Wireless Module : -22 to 185F (-30 1o 85°C)
Sensor module : 4 to 122°F (-20 t0 50°C)
01085 % Rh
110z(30g)
Wireless Module : 0.9" x 14" x 0.3'(22 mm x 36 mm x 8 mm)
Sensor module : ©1.8" x 0.6"(%45.8 mm x 16 mm)
uplo 1151 (35m)
Setting delay time default 5 min

oftware configurable : Over 1 sec
1~ wuo \x
default
Software eonngurable 1~1000 Ix
“Only for motion sensor ** Only for daylight sensor

Wireless range
Operating voltage

Current consumption
Operating conditions

Operating temperature

Dimensions (WHD)

Installation height

Target light level

Delay time*

Light sensing range™

ES|

Sensor*

Frecuencia

Rango inaldmbrico
Tensién de alimentacién
Consumo energético
Condiciones de uso

Sensor Infrarrojo[PIR) Pasivo

24050 ~ 2480.0 MHz

Campo visual 30 m

3.3V DC (de iluminacion LED LG)
Méx 50 mA

Uso exclusivo en interior

Médulo inalémbrico : e -30 a 85C
Madulo del sensor : de -20 a 50C
de0a85%Rh

309

Madulo inalambrico : 22 mm x 36 mm x 8 mm
Mbdulo del sensor : $45.8 mm x 16 mm
hasta 3.5m

Configurar el tiempo de relraso tiempo predeterminado : 5 min
Configurador de software : més de 1 seg

1~1000

iempo predeterminado : 600 Ix
Configurador de software : 1=1000 Ix

*lnicamente para un sensor de movimiento **

Dimensiones (Alt-An-Pr)

Altura de instalacién

Tiempo de retraso*

Distancia del sensor de luz**

Nivel de objetivo de luz

Gnicamente para un sensor de luz diumo

© Motion Detection Area(Only for motion sensor)
/Ama de deteccion de movumuenm(umcamants para un sensor de movimiento)

/ Hareket Algilama Alani(sadece hareket sensdril igin)
IZone de détection de pour les capteurs
I30Ha pe——

 hidden part(optional)
I parte oculta(opcional)
I versteckter Teil(optional)
1 gizl parga(opsiyonel)
I partie cachée{en option)
] CKPLITas HCTH(AONONHHTENbHO)

* heigh

i~ ft(Hm)

Motion sensor

Dt

- Shield can be rotated

- El protector puede rotar

- Blende kann rofiert werden

- Koruma dondiirlebilir

- llest possible de faire pivoter fécran

——— (16xHm—>

DE |

Sensor*
Frequenz
Funkreichweite
Betriebsspannung
Stromaufnahme
Einsatzbereich

Betriebstemperatur

Luftfeuchtigkeit
Gewicht

Abmessungen (BHT)
Installationshahe
Verzégerungszeit*
Lichtreichweite**

Ziellichtstirke

TO|

Sensér*
Frekans
Kablosuz aralig
Galigma ger

Akim tiiketimi
Galisma kosullan

Galisma sicakiigi

Nemilik
Agirlik

Boyutlar (GYD)
kurulum yiiksekligi
Gecikme siiresini*
Isik algilama araligi™

Hedef isik seviyesi

assiver (PIR)
24050~ 24800 MHz

30 m bei Sichtverbindung

3,3V DC (von LG-LED-

max. 50 mA

Nur fiir den Einsatz in

Drahtloses Modul : 30 bis 85C
:~20 bis 50C

0bis 80 % relative Luftfeuchte

309

Drahtloses Modul 22 mm x 36 mm x 8 mm
5.8 mm x 16 mm

biszu35m

Verzbgerungszell enstellen Standardwert : 5 min
ftw iber 1 Sek.

1~1000 ix

Standardwert: 600 Ix
Software konfigurierbar : 1~1000 Ix

“nur fir nur fur

Pasif Kizibles(PIR) Sensort

2405.0 ~ 2480.0 MHz

Gors hatt 98 ft (30 m)

33VDC (LG LED

Maks 50 mA

Sadece Kapall alanda kulanima yonelkr

Kablosuz Modili : 22 ila 185 °F (-30 ila 85°C)
Sensor moduld : 4 ila 122 °F (-20 ila 50°C)

%0ila 85 Rh

110z(30g)

Kablosuz Modli : 0.9" x 1.4” x 0.3'(22 mm x 36 mm x 8 mm)
Sensér modiili : ©1,8" x 0,6 (445.8 mm x 16 mm)

maksimum 11,5t (3.5 m)

Geckme siresini ayarianmas varsaylan : 5 dak
Yaziim 1 sn izeri

1~1000 Ix

varsayllan : 600 ix
Yaziim 1~1000 ix

*sadece hareket sensori igin ** sadece gin 15131 sensori igin

© Light Sensing Area(Only for daylight sensor)

/Area de deteccion de luz(i

mente para un sensor de luz diurno)

fir
/ I§|k Algilama Alani(sadece giin isii sens

)
| Zone de détection de lumiére(uniquement pour les capteurs de lumiére)
| 30Ha CBETOUYBCTRATENLHOCTH(TONLKO ANIA AATUAKOR AHEBHOTO CBeTa)

* height : ~ ft (H m)

Daylight sensor

Min. (0.5 x H)ym

Height!) Radius? 1) Altura / Hohe / Yiikseklik

- 3KPaH MOXHO M0BOpa.MBaTh

*+ Height : up to ft (3.5 m)

Height" Short side?  Long side®
821t (25m) | 13.1ft(dm) | 1641t (5m)
11.5ft(3.5m) | 18.41t (5.6 m) 23 ft (7 m)

(16 xH) Tt 2 xH)ft

Hft (Hm) (1.6 x H)y m (2xH)ym

1) Altur / Hohe / Yiikseklik / Hauteur / Beicota
2) Lateral corto / Kurze Seite / Kisa taraf / Coté court / Kopotkas cTopoHa
3) Lateral largo / Lange Seite / Uzun taraf / Coté long / [inuHHas cTopoka

82ft(2.5m) | 8.2ft(2.5m) / Hauteur / Beicora
11.5 ft (3.5 m) 11.5ft (3.5 m) 2) Radio / Radius / Yarigap
Hft Hit 1 Rayon / Paguyc
Hm Hm
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© Troubleshooting

EN. The sensor is not detecting any motion. It is not flashing RED LED.

+Make sure installation state. You have to plug the wireless module and connect the
cable completely.

+ On specific operating 1emperarme from 90 “F(32'C) to 104 *F(40C), it may not detect motion.

It detects motion abnormally.

* Greck e Instalaon emvronment. f thre ae i condioners, heaters, or refrigerators, efc,
it may work abnormally

ES El sensor no detecta ningiin movimiento. No parpadea el LED ROJO.

* Vs of stado do s nstalacin.Debe conclr e mékio naimbric y enchufr
cable por complef

- Auna tomperaura e enre 32 a 40, poiano dtectr movimiento,

Detecta movimiento de forma anomala.

+ Compruebe el entomo de fa instalacion. Si hay dispositivos de aire acondicionado,
calefaccion o regrigeradores, etc, podria funcionar de forma anomala.

DE  Der Sensor erkennt keine Bewegung. Die ROTE LED blinkt nicht.
+ Uberprifen Instalation. das kabellose Modul volsténdig
einstecken und das Kabel vllstandig verbinden.
+ Wenn die Betriebstemperatur zwischen 32C und 40°C liegt, werden Bewegungen unter
Umstéinden nicht erkannt.

Es werden ungewdhnliche Bewegungen erkannt.

+ Uberprifen Sie die Installationsumgebung. Wenn sich Kiimaanlagen, Heizgeréte oder
Kihlschranke u. 4. in der Umgebung befinden, arbeitet der Sensor mdglicherweise fehlerhatt

TU' Sensér herhangi bir hareketi algilamiyor. KIRMIZI LED yanip sénmilyor.

+ Kurulum durumundan emin olun. Kablosuz modiini takmaniz ve kabloyu tam olarak
baglamaniz gerekir.

+90 F(32C) la 104 *F(40°C) arasindaki spesif calisma sicakiiginda Hareket algiamayabil

Hareketi anormal bigimde algilyor.

+ Kurulum ortamini kontrol edin. Klimalar, isiticilar veya buzdolaplan gibi cihazlar varsa bu alet
anormal sekilde Galisabilr

FR _Le capteur ne détecte aucun mouvement. Les LED rouges ne clignotent pas.
* Verifez finstalation. Vous devez brancher le module sans fil et connecter complétement e cable.
+ A des températures de fonctionnement spécifiques allant de 32 ‘C(90F) & 40 C(104F),

le détecteur peut ne pas détecter de mouvement

frenerl sniy mouverns

de linstallation. En

« Vérifiez £ de climatisation, de chauffage
ouders fonctionne de manié

RU [laTunk He 0BHapyxyBaeT ABKeHws. KpacHbiii WHAMKATOP He MUraeT.
*Tpasepure pABAacT YTaHO3. MOHOCTO SCTaBLTeGecnpOsORioh N
nogkniouTe Kal
« Tk Onpenenesch Teurperype 7 2,30 41 AT WONET e OSHEpRUGATS AR
i ABUKEHUS

YCTaHOBKN YCTOVCTE. TpH Karwn

C€ 1588

Indoor use only.

CE Notified Body statement.
This is a class B product. In a domestic environment,

this product may causes radio interference,

in which case the user may be required to take adequate measures.

CMBON «HE 1A NULLEBOI NPOAYKLMIY NPUMEHAETCS B COOTBETCTBYE C
ynakoek»

0052011  yrazwigaer Ha o, npoaykTa
71 TI0BTOPHOMO UCTIONG30BAHHS: M MOBTIEXHT YTUAM3ALIM ynamauy AaHHOO
NIPOAYKTa 3aNPEUIAETCH CTIONb30BATS AN XPAHEHWS MALLISBO NPOTYKUAM.

Cumson «netna MeBiycan ykaabIBaeT Ha BOSMOKHOCTL YTUNIM3ALIN YTTaKOBKN.
CimBON MOXET BbiTb 40NONHEH 06O3HAYEHUEM MaTEpUana yNakoky B Buae
LIMEDPOBOND WA GyKBEHHOD OB03HAYEHYS.

ol @

O WEEE

Disposal of your old appliance

. Al electrical and electronic products shall be disposed of separately from
the municipal waste stream via designated collection facilities appointed by
the government or the local authorities.

. The correct disposal of your old appliance will help prevent potential
negative consequences for the environment and human health.

. For more detailed information about disposal of your old appliance,
please contact your city office, waste disposal service or the shop where
you purchased the product
EEE YonetmeligineUygundu

~

w

3 For more information on safe recychng of this product, please visit _
hitp://www.lg g

FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION
INTERFERENCE STATEMENT
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and  used in
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If
this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can
be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the following measures:

~ Reorient or relocate the receiving antenna.

— Increase the separation between the equipment and receiver.

~ Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

~ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION:

To assure continued FCC compliance:

1. Any changes or modifications not expressly approved by the grantee of this device could
void the user's authority to operate the equipment.

2. This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This equipment should be installed and operated with minimum distance
20cm between the radiator & your body.

FCC Label Compliance Statement:

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.
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